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Whirlpool Group
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You are here
Vous êtes iciOpen February 16

CAVELL ROAD TO CAVELL 
HOSTEL   

  CLASSIC OR SKATE  •  11.6 KM

This winding road brings you up along the 
Astoria River Valley. The viewpoints make 
you feel like you’re on top of the world. 

Ouvre le 16 février
 

ROUTE CAVELL JUSQU’À 
L’AUBERGE CAVELL HOSTEL   

  STYLE CLASSIQUE      •  11,6 KM 
						      OU PAS DE PATINAGE 
Cette route sinueuse vous fait grimper le 
long de la vallée de la rivière Astoria. Les 
points de vue vous donnent l’impression 
d’être au sommet du monde!

WOODLAND CARIBOU

The deep snow that draws 
winter enthusiasts to the 
Maligne Valley also makes it 
an ideal place for woodland 
caribou. Help us protect 
this Species at Risk:

•	 Stay on designated trails 
and respect temporary 
closure areas; 

•	 Dogs are not permitted in 
caribou habitat (see map).

To learn more about caribou 
and share your knowledge, 
visit:  
pc.gc.ca/caribou

LE CARIBOU DES BOIS

La neige abondante qui attire les passionnés de l’hiver à la 
vallée de la Maligne contribue aussi à créer un habitat idéal 
pour le caribou des bois. Aidez-nous à protéger cette espèce 
en péril :

•	 Restez sur les sentiers désignés et respectez les fermetures 
temporaires;

•	 Les chiens ne sont pas autorisés dans le territoire des caribous 
(voir la carte). 

Pour en savoir davantage sur la conservation du caribou et 
partager vos connaissances, visitez le site : pc.gc.ca/caribou

YOU ARE RESPONSIBLE FOR 
YOUR OWN SAFETY
•  Be prepared for extreme weather,  
    mountainous terrain and dangerous  
    ice conditions on lakes and rivers.
•  In avalanche terrain, users must  
    have appropriate knowledge and  
    carry transceiver, probe and shovel.

VOUS ÊTES RESPONSABLE DE  
VOTRE PROPRE SÉCURITÉ
•  Soyez prêt à affronter des conditions météorologiques  
    extrêmes, du terrain montagneux et de la glace mince et 
dangereuse sur les lacs et les rivières.
•  En terrain avalancheux, les usagers doivent avoir les 
connaissances nécessaires et être munis d’un arva,  
    d’une sonde à avalanche.

Welcome! Bienvenue!

  DIFFICULT / DIFFICILE

Winter at Cavell Road 
L’hiver sur la route Cavell

Delayed Access
Accès reporté
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Shaded area is open for winter 
exploration after February 15. 
 
Le secteur ombragé sera 
ouvert à l’exploration hivernale 
après le 15 février.


